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)Iyﬁuona Oupra. JInarsaabHas HUHKOHI'PY3HTHOCTb KaK MNpUYMHA OTCYTCTBUSI CE€MHO3MCAa B CUTyallUH
KOMMYHHUKaIlUU (Ha MaTtepuajge aHIJI0A3BIMHOIO Knnonncxypca). B cratbe MpEeACTaBJICHBI PE3YyJIbTAaThl aHAJIU3a
JIMHTBAJIBHBIX MPUWYUH KOMMYHUKATHUBHBIX HECYJa4 B KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYyallUdAX ITOJTHOI'O0 HEIIOHHMMAaHUA I'OBOPS-
ero, COIMIpOBOXAAOHIETOCA KOMHWYCCKUM S(b(l)eKTOM. ﬂOKaSI)IBaeTCH, 4qTOo HOZ[OGHI)IC KOMMYHUKAaTUBHBIC HCYyJa4yun
BO3HUKAIOT B pE3YyJIbTATC SKOHOMUU WIIH, Ha060pOT, IIJICOHACTHUYCCKOI'O UCIIOJIb30BAHUA I'OBOPAIINM A3BIKOBBIX PECYP-
COB, a TaKX¢C eraTHBHOﬁ pequof/'I ACATCIIBHOCTU T'OBOPALIETO0, KOTOPas MPOABIACTCA B OKKa3MOHAJIBHBIX A3BIKOBBIX
BBIPpAXKCHUAX — IMTPOAYKTAX CJ'IOBOO6pa3OBaHI/IH (HCOJ'IOFI/I‘ICCKI/IX AKpOHHUMax u TeHECKOHI/ISMaX) 1 HOBBIX METa(l)Oan.

KaroueBble ciioBa: KOMMYHHKAaTUBHAA HECyJla4da, JUHIBaJIbHaA MHKOHI'PYOHTHOCTD, KOMUYECKUH 3(1)(1)CKT.

Dubtsova Olga. Lingual Incongruence as a Cause of the Absence of Semiosis in a Situation of Commu-
nication (on the Material of the English-language Cinema Discourse). The article presents the results of the
analysis of lingual causes of communicative failures in communicative situations of complete incomprehension of the
speaker, which is accompanied by a comic effect. We prove that such communicative failures occur as a result of
economy or, on the contrary, pleonastic use of language resources by the speaker as well as the speaker’s creative
activity, resulting in occasional linguistic expressions — products of word formation (neological acronyms and telesco-
pic words) and new metaphors.

Key words: communicative failure, lingual incongruence, comic effect.
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JIMCKYyCiHI MUTAHHA KOMYHIKATHBHOI JIIHIBiCTUKHU

VY cTaTTi BUCBITIIEHO BXKHMBAHHS TEPMIHIB «CIUJIKYBaHHS / «KOMYHIKaIlish» / «(paTudaHa KOMYHIKaMis» / «METako-
MYHIKalis» B JOCTIDKEHHSX i3 KOMYHIKaTHBICTHKH, 3ICTaBJICHO BH3HA4YEHHS B PI3HUX HAYKOBHX JOCIiIKEHHSIX,
BHUCJIOBJICHO BJIacHE OAa4eHHs 110JI0 IXHHOTO PO3MEKYBAaHHSI, HATOJIONIEHO Ha JIOIIJILHOCTI OTOTOKHEHHS IUX TOHSTH.

Karouosi ciioBa: crinkyBaHHsI, KOMyHiKamisi, iHpopmaniitHuii oOMiH, (paTHuHA KOMYHIKaIisl, METAaKOM yHIKaIlis.

IMocTanoBka HayKoBoOi Mpo6JieMu Ta ii 3HaYeHHs1. OcTaHHIM YacOM HEPiIKO TOBOPATH TPO TaK 3BaHY
«KOMYHIKaTUBHY PEBOJIIOLII0», SIKY 3aCTOCOBYIOTh 1 10 KOMYHIKAIIil K SBHUIIA, 1 10 ii TEOPETUUYHOTO OCMH-
ciennst [2; 11 Ta in.]. [lepenycim ifeTscst PO Ti CTOPOHM JKUTTS, HA SIKi BIUIMBAIOTh HOBI iH(OpMAIiiiHi
TEXHOJIOTIT Ta TeXHIYHI BUHaxoAu. HalvacTiiie KOMyHIKaTUBHY PEBOJIIOLIIIO OB’ A3yI0Th 3 IHTepHETOM [15],
aJpKe CBIT Jenali Oulbllle Haraaye «rio0alibHE Celo», sSIKe 3aCHOBaHE Ha EIEKTPOHHHMX KOMYHIKATHBHHX
MmoTokax (ieThCsl HacamIiepe 1 Mpo MeAilHi iHpopMaIiitHi KoOMyHIKaIlii).

[H1Ie 3HAYEHHS CIIOBA «KOMYHIKAI[IS» OB’ A3aHE 13 «OKMBUMY HEBIPTYyaJbHUM CITUIKYBAHHSM, IO 3yMO-
BUJIO IHTEpEC 0 TEOPETHYHOr0 OCMHCICHHS KOMyHiKaii. [IpoTaroM ocTaHHIX JECATHIITH JIHTBICTUYHI
JOCITI/DKEHHS YacTillle OpiEHTOBaHI Ha KOMYHIKATUBHHUH MiXiNl, Y MEXKaX SKOTO aKTHBHO JUCKYTYIOTBCS
imei mpo nmpupoxny Ta ¢yHkuii komyHikaumii. Tak, HanpuKIIaj, BBaXKAarOTh, O «Teopis komyHikamii 0. Xa-
OepmMaca 37iliCHIIIA «KKOMYHIKATHBHY PEBOJIOIII0», OHOBHJIA YSBJICHHS MPO BJIACHE KOMYHIKaIlil0 1 KOMYHi-
KaTUBHY IisutbHICTBY [11, c. 257].

OTmxe, MO)KHa TOBOPUTH TPO TEBHHU 130MOp(I3M MOBCAKICHHOTO Ta HAYKOBOI'O MUCIICHHSI, SIKHI
MPOSABJISIETHCS B MPArHEHHI IO HOBOI'O Ta CIIOMIBaHHI Ha Te, 110 HOBI Ta/DKETH Ta iJel BUPIIIATh 3PEIITO
po0JieMH, 1 MOXKHa Oy/ie 3HAWTH BiAIOBIIL HA MUTAHHSA, 1[0 TAKE KOMYHIKAIliS 1 SK BOHA MOXKE 3/11HCHIOBA-
THCS HalledekTuBHime [4, c. 25-26]. 3nauymiicTs KOMyHiKalii Ha0yna akTyaJbHOCTI, BIpOT1IHO, 3 TPUYUHH
YHCJICHHUX MOPYIIEHb y CMUIKYyBaHHI. XX CTONITTS — KPUBaBE CTOJITTS, i TOMY ChOT'O/IHI XOYEMO CIIOJliBa-
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THUCS, 10 camMe KOMYHIKaIlis 3MOKe PO3B’sI3aTH BCi MiXKOCOOMCTICHI, COIialibHI Ta r100abHI PoOIeMH, IO
1 3yMOBJIIOE aKTYAJIBHICTh HE JIUIIIE HAIIOT CTATTI, a i 3arajioM JOCIIHKEHb KOMYHIKaIlil.

Komu posrisgaem ocHOBHI MpoOiieMH KOMYHIKATHBICTUKH, MUMOBOJII BHHHKAIOTh TPYJIHOIII TIPU BU-
3HAUCHHI OCHOBHUX MOHATH. CHUTYyallisl YCKIIaHIOEThCSl ICHYBAHHIM B YKPATHCBHKIH MOB1 JIBOX TEPMIHIB — «CITiJI-
KyBaHHS» Ta «KOMYHIKaIlis», IPU IIbOMY TXHE 3HAYEHHS 1 OTOTOXHIOIOTHCS, 1 PO3MEKOBYIOThCS [4, c. 31].
HeonHo3HaUHO TPaKTYIOTBCS TaKOX Taki MOHATTS, K «(aTHYHA KOMYHIKAIis» Ta «METAKOMYHIKAIisD».
Merta 11i€i cTaTTi — NPOAEMOHCTPYBATH BapiaTUBHICTh Y)KUBAHHS IIUX IMOHATH Ta CIPOOYBATH BH3HAYUTHUCS
II0/I0 aJIeKBATHOCTI IXHBOTO BXKHBaHHA. [IJisi JOCSATHEHHS MMOCTaBJIEHOI METH MOTPIOHO pO3B’SA3aTH HUBKY
3aBJaHb: HABECTH BH3HAUCHHS 3a3HAUCHUX TEPMIHIB (CIIUIKYBaHHS, KOMYHIKalis, (haTH4HA KOMYHIKaIlis,
METaKOMYHIKaIlis); MPOaHaIi3yBaTH BapiaHTH iXHHOI'O OTOTOXKHEHHS Ta PO3MEKYBaHHS, IOCTIIATH
MOJKJIMBICTH/HEM OXKJTUBICTh CHHOHIMIT IUX TMOHATH Ta IXHBOTO BXKMBAHHS B OJJHOMY KOHTEKCTI.

TepMiH «KOMYHIKaIlisD» B HU3II1 HAYKOBUX IMpPallb Ta JEKCUKOrpa(iyHUX JpKepern JOBOII YacTO TOSICHIO-
€TBCS 3 Y)KUBAHHAIM TepMiHA «CITUTKyBaHHs». Tak, Hanpukiax, 3a C. JI. Abpamosudem ta M. 1. UikappkoBoto:
1) MoBneHHEBa KOMYHIKaIlisl — 1€ CHUIKYBAHHS CJIIOBOM 4Yepe3 BUKOPUCTaHHS 3aco0iB MosjieHHS [1, ¢. 3];
2) MoBiieHHEBa KOMYHIKAIIisA — 1€ TPOIEC CIUIKYBAHHS IIUITXOM MOBH, SIKUH Ma€ CBOI BHYTPIIIHI 3aKOHHU H
IPYHTYEThCS Ha TIEBHIN CUCTEMi yCTaJeHUX KyJIbTYpHUX HOpM [1, c. 9].

OTxe, 3TiAHO 3 MMM BU3HAYCHHSMH KOMYHIKAIlil € BUJOM CHUIKYBaHHS, a caMe CIUIKYBaHHS 3a
JIOTIOMOT'O0 MOBH.

Hatomicte O. O. CeniBaHoBa po3risgac KOMyHIKaIlilO K MIAPIIE MMOHSTTS, aHDK CIiIKyBaHHs. Tak, 3a
O. O. CeniBaHOBOIO, KOMYHIKaIlisl — [{IECTPIMOBAaHHH TIporiec iHpOopMaIifHOro 0OMiHY MK JJBOMA 1 OiTbIIe
CYTHOCTSIMHU 3a JIOIIOMOTrOI0 IEBHOI ceMioTuuHoi cuctemu [10, c. 243]. KomyHikallis OmocepeaKoBye BCi
BHJIM COIL[IAJIBHOI TISUIBHOCTI, CIIPHSIE coliai3allii 0COOMCTOCTEH, TPAHCIIOE CYCIIUILHUEN JOCBII BiJ ITOKO-
JHHA 70 TMOKOMIHHSA Ta 30epirae KynbTypy. CIUTKYBaHHS K € «COILIaTbHO 3YMOBJIEHHM IIPOIIECOM OOMIHY
iH(OpMAIiEI0 MK JIOABMHU y Pi3HUX cdepax iXHBOT Mi3HABAIBLHO-TPYAOBOI Ta TBOPHYOI JISUTBHOCTI, SKHH
peali3yeThes MePeBaXKHO 3a JIOITOMOI00 BepOaibHUX 3aco0iB» [10, c. 244].

®daxTruno te, mo O. O. CeniBaHOBa PO3yMI€ MMiJl COUIKYBAHHSM 1 € KOMYHIKAI[IEI0 Y BY3bKOMY PO3Y-
minHi 3a C. JI. AGpamouuem ta M. 1O. YikapbkoBoto.

Jliist mOpiBHSTHHS PO3TIIsTHEMO BH3HaYeHHs TepMiHa «Kommunikation» y cmoBHukoBi lymeH:

Kommunikation [lat. communicatio = Mitteilung, Unterredung]

1. (0. PL) Verstindigung untereinander, zwischenmenschlicher Verkehr bes. mit Hilfe von Sprache,
Zeichen: K. durch Sprache; die K. zwischen den Beteiligten ist blockiert. 2. Verbindung, Zusammenhang:
seelische -n unter den einzelnen Gruppen; eine K. zwischen Traum und Wirklichkeit [13, 865].

VY HaBezeHill CIOBHMKOBIH CTATTI B 3HaYeHHI | KOMYHIKAIlisl € BY)KYMM MOHSATTSM Ta OTOTOKHIOETHCS 31
CIIJIKYBaHHSIM, TIOBIJIOMJICHHSIM TEPEBAXHO 32 JIOMOMOT'OI0 MOBH, 3HAKiB. Y 3HaueHHI 2 HIMEIbKE CIOBO
«Kommunikation» MOSICHIOETBCSA SK «3B’S30K, B3aEMOJIsS», IO NMEBHOK MIPOI BIAMOBITAE HABEICHOMY
BUIIIE BU3HAYECHHIO KOMYHIKAIlll B IIMPOKOMY pO3yMiHHI. BilmoBigHo, y HIMEIbKili MOBI OflHa Jekcema
«Kommunikationy BXHBa€TbCA y By3bKOMY Ta IIHPOKOMY PO3YMiHHI.

Hepinko TparuiseTbcs CIOBOCIIONYYEHHS «KOMYHIKATUBHE CHUIKYBaHHS», K€ PO3YyMIEMO «IIPOIIEC
HAOyTTS 3HAHB Yepe3 IHTepnperTanito iHpopMaTuBHUX NoBigomiieHb» [7, c. 128]. O. O. CeniBaHoBa BHIUISE
KOMYHIKATHBHUH pIBEHb CIUIKYBaHHSA, IO BPAaXxOBYE KOJOBY CHCTEMY MOBH, KYIbTYPHI Tpamullil
KOMYHIKaTHBHOI MOBEAIHKH (TIOPsi] 3 IHTEpPAaKTHBHUM Ta MEPICNTUBHUM piBHsME) [ 10, c. 244].

Sk 3a3Hauvae B. B. KpacHux, 10BoIi 4acTo «TEpMiHH «CHUIKYBAaHHS» Ta «KOMYHIKAIisH € MPAKTHIHO
CHHOHIMIYHI. YKUBaHHS PI3HUX TEPMiHIB 3yMOBIICHO MIPKYBaHHSIMH paJillie CTUIICTHYHUMH, aHDK 3MiCTOB-
HuM#» [5, c. 75].

Komu x 1i TepMiHM PO3MEXKOBYIOTBCS, CIIUIKYBaHHS MEPEBAKHO BBAXKAETHCS MPAKTHYHO-MAaTEpialib-
HUM Ta JYXOBHHUM IIPOILICCOM, HAaWBHIIOIO JIFOJCHKOIO I[IHHICTIO, & KOMYHIKAI[isl TIOAA€ThCA K CYyTO iH(OpP-
MallifiHa rmepenaya MmoBiioMIIeHs [2, ¢. 25-26; 8, 143; 12, c. 166].

BinnoBinHoO, TEPMIiH «CHUIKYBaHHS» 4acTO Ma€ MO3UTHBHIIII KOHOTAIlil, HDK «KOMyHIikamis». Tak, 3a
T. I'. I'pymeBunbkoto, B. 1. [TonkoBuM, A. I1. CanoxiHuM, TepMiH «KOMYHIKAIIIsD «BXKUABAETHCS JIJIS TO3HA-
YeHHS 3ac001B 3B s3KY OyAb-SKUX 00 €KTIB MaTepiajJbHOTO Ta [yXOBHOTO CBITY ... a TAKOX Iepeaadyi it 00-
MiHy iH(OpPMAI€I0 y CYCHUILCTBI IS BIUIMBY Ha COIiaibHI MPOLECHY, «CIUTKYBAHHS K «PO3TIISIA€THCS
SIK MDKOCOOUCTICHA B3aeMOJIis JIOAeH mpu OOMiHI iH(OpMaIli€lo Mi3HaBaIbHOrO a00 ad(eKTHO-OIIHHOIO
xapakrepy» [3, c. 99].
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Inerbest HABITH PO «KOMYHIKATUBHUE Miaxija (3acoby macoBoi iH(popmartii!), sskuii BiacHe He mepes-
6ayae 0COOMCTOrO CIUIKYBAHHS 1 OB’ SI3aHOTO 3 HUM aJIeKBATHOT'O OI[IHIOBAHHA. Y IIbOMY CMHCII KOMYHi-
Kailis Moxke OyTu came 3aco0oM po3’eaHanHs» [8, ¢. 143]. BignoBimHo, mpeaMeT HAyKH MPO KOMYHIKAIIiI0
4acTo (OPMYJIIOIOTh 3TIHO 3 JIOACHKMM CIUIKYBAaHHSM 1 TOB’S3yIOTh 13 BUBUEHHSIM/IOCIIIPKEHHSAM TOIO,
K, Jic 1 YOMYy JIFOJIM BCTYIAIOTh Y PI3HOMaHITHI B3aemoii (iHTepakii) (rmop. [14]).

Ha ocHOBI nipoBeIeHOTr0 aHaTi3y BBaXKa€MO, IO TEPMiHU «KOMYHIKaIlis» Ta «CHUTKYBaHHS» TICHO IMO-
B’s3aHi. [IpoTe KOMyHIKallis Mae By)Kue 3HA4YCHHsI, KOMYHIKAIIis — 1€ CIUTKYBaHHS 3a JIOIOMOTO0 MOBHUX,
MapaMOBHUX Ta HEMOBHHX 3ac00iB. CIIUIKyBaHHS 3K, OKpIM KOMYHIKaIIil, BKITIOYA€ 1 B3a€MO3B 30K Ta Iepe/l-
YMOBH CHUIBHOTO iICHYBaHHS MEBHOI CHIIBHOTH Ta OCOOMCTOCTEH, OXOILIIOE 0I0JIOrIUHO JOUIIbHI MOBEIIH-
KOBI CHUTHAJIM 1CTOT, TPy, MUCTEITBO, TeJICHAaTHUYHUN 3B’SI30K, B3A€MOJIIIO JIFOJMHH 3 JOBKLLIAM 0€3 ydacTi
MoBH (BimuytTs) oo [10, c. 244].

[Mopsin i3 TepMIHOM «KOMYHIKaI[is» BXKHBAIOTHCS TaKl TEPMIHH, K «(paTHUHA KOMYHIKaIlis» Ta «MeTa-
KOMYHiKallisi». He3Bakatouu Ha JaBHIO iCTOPIIO BBEICHHS LIUX TEPMIHIB Y BKUTOK, Ha CHOT'OJHI IXHE PO3Y-
MiHHSI PI3HUTHCS B HAYKOBHX JIOCITIKCHHSX.

Tepmin «patnuna komyHikamis» (y POCIHCBKOMOBHUX pOOOTaX YKHMBA€eThCs TEpPMiH «paTudeckas
peub» [9]) BBeneHo, sk 3a3HaueHo y Bikinenii, noiabchbkuii anTpononor b. ManuHoBchbkuM y 1923 p. ans
MO3HAYCHHS «BH]ly MOBJICHHSI, TIPH SIKOMY JIUIIIE Yepe3 OOMiH CIIOBAMH CTBOPIOETHCS €IHAHHS (CHUIBHICTD)
KOMYHIKaHTiB» [19].

[Ipu TakoMy MOBJIEHHI MOBHI OJIMHUIII BXKMBAIOThCS HE B LIUIAX 0OMIiHY iH(oOpMalli€to, a 3apaad caMmoro
roBopinHg («ihrer reinen Abarbeitung») Ta He3aJIeKHO BiJl MPOMO3UIIHHOTO 3MICTy BHCIIOBIIIOBaHb CIYTY-
I0Th 3ac000M peatizailii CniIbHOCTI Mk MOBIISIMM Ta aapecatamu [16, ¢. 330]. Lle cBoro poay «MoOBHa rpay,
Ky 3000B’s3aHi MiATPUMYBATH WICHU CYCHUTBCTBA, NOTPUMYIOUHCh €TUKETHHUX HACTaHOB. lmerbest mpo
3a4MH PO3MOB, CTPHMaHi BiJIlIOBi/li, CTEPEOTHITHI 3aIIUTAHHS MIPO XKHUTTS, CIM 10, CIIPaBH, 3I0POB’ S, BPOXKai
torro [20].

b. MaimHOBCHKHI TIPOMIOHYBAB PO3TISAATH OAWHUIN (GaTHYHOI KOMYHIKaIil K HeiH()OPMAaTHUBHI MOBi-
JOMIICHHSI, SIKUMH CITIBPO3MOBHHKH OOMIHIOFOTBCS JUTSl MiATPUMAHHS KOHTAKTy — 3 MOBard, 3 YBIWIMBOCTI,
JUIS TOTO 1100 TiepepBaTH MoBUYaHHs [21]. MoIIMBO, caMe TOMY «3a (DaKTHYHUM MOBJICHHSIM 3aKpillAIach
JIIIE OIHA KOMYHIKaTHBHA (DYHKIIiSl — KOHTAaKTOBCTaHOBIIOBaNbHaY [9, c. 192]. lpore, AKmio 3a BU3HAYCH-
HSIM KOMYHIKallisi iependadae iHdpopMamiiHuii oOMiH, TO caM TepMiH «paTHYHa KOMYHIKaIlisD» BHIAETHCS
HE 30BCIM BJIaJIIM, OCKUIBKH MPH TPAKTyBaHHI (aTHYHOI KOMYHIKaIil HAroJoImeHo Ha TOMY, [0 BOHA HE
nepenae inpopmarii. Sk 3a3nadae E. H. Psmankosa, MaOyTh, GakTiuHa KOMyHIiKalis (poc.: haTndeckast peyb)
BCE XK TakH repenae ingopMariiro, ajue 1 iHGopMallist Mae He THOCEOJIOTTYHHI XapaKkTep, He KOTHITUBHUM, a
nparMatuanuii [9, c. 193]. Ha Hamy nymky, ¢aTiudHe MOBJICHHS 4 (haTHYHA KOMYHIKAIlis HEe To30aBiieHa
MOXIIMBOCTI TepejaBaTH Y1 OTPUMYBATH 1H(opMallito, IpoTe OTPUMAaHHS Takoi iH(dopMallii He iHTeHJ0BaHe
MoBIeM. [HpopmaTHBHUI 0OMIH BiIOYBa€eThCs HIOM cam 1o coOi.

KonrtakroBcTaHoBMIOBallbHA (DYHKIIiSl TTOB’S3YETHCS TAKOXK 13 METAKOMYHIKAIIIEIO, MO CIPHYUHSIE
CHHOHIMIIO 3raJIaHiX TEPMiHiB, X04a TPAIUIAEThCS 1 Y)KUBAaHHS TepMiHa «paTudHa MeTakoMyHikarisi» [21].

PerenpHuii aHami3 BiAMOBIIHOI TiTEpaTypH 13 OO MATAHHS MOKA3ye, MO 1 paTuyHa, i METAKOMYHiKa-
1is HE MOJIATra€e JIMIIE B KOHTAKTOBCTAHOBIIOBANIbHIN (QyHKIii. Llst GyHKIliS 3aKpIIUTIOETCS HacaMIepen 3a
¢dopmyiaamu npuBitaHHs, npore y Metzler Lexikon 3a3nadeno, 1mo Taki (GOpMyaud € OAHMM i3 BHUJIB
¢daTrunoi KoMyHikarii [16, c. 246]. A B HAyKOBHX po0OOTaxX BHSBISETHCS HU3KA IHIINX QYHKIIN (HaTUIHOTO
MOBJICHHSI: BiJIBOJIIKAHHS YBaru, 3MiHa TEMH PO3MOBH, HENPsIME BUPAKECHHS HE3a/I0BOJICHHSI, COPOMY, HaMip
BUPYYUTH KOTOCh 13 MPoOIeMHOI (CKIaIHOT a00 HEeMpHEMHOT) MOBJICHHEBOI CUTYaIlii, HaMIp 3aJITKaTH CITiB-
PO3MOBHHKA, IMILTIIUTHE BUpakeHHs cBoro crasieHHs Ta iH. (. I1. Hemen, E. H. Psmuukosa) [9, c. 193]. 3
BUJIJICHHSIM TaKUX (PYHKI[IH MOXXHA MOTOJMTUCS YU 3 OKPEMHUMH 3 HUX HE MOTOJIUTHCS, alie, Oe3NepedHo,
(daTHUHa KOMYHIKaIlisl He 00MEXYEThCS JIHIIE KOHTAKTOBCTAHOBIIIOBATILHOIO (DYHKITIEO.

[lomo MerakomyHikailii, TO 1i OTOTO)XKHEHHS 3 (DAaKTUYHOI KOMYHIKAIlIEI 3IIMCHIOETHCS caMe Ha
OCHOBI «JIOCATHEHHsI €THOCTI, 3TOIHW MDK CIIIBpO3MOBHHKaMmu». IIpore «3roma» Moxke OyTH JBOX BHUJIIB:
3roja Mik mapTHepamu 3i cminkyBanus (Ubereinstimmung in der Sache) Ta 3roma CTOCOBHO IIPOLECY
xomyHikauii (Ubereinstimmung in Bezug auf Kommunikation). ®aTuka cnpsMOBaHA Ha JOCATHEHHS
MDKOCOOHCTICHOT 3011, METAaKOMYHIKaIlis — Ha BCTAHOBJICHHS «3T0JIN» IIOJI0 MPOLeCy KoMYHiKarllii [21].

MerakoMyHikairisi, 3a BU3Ha4eHHsIM B. Meriirepa, — KOMyHiKallist mpo KoMyHikaitito (eine Kommunika-
tionsebene iiber Kommunikation) [18].
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10. Xabepmac Haronomye Ha MOJABIHHIA CTPYKTYpi MOBCSAKICHHOT KOMYHIKaIlii, sIKa TOJIATaE B TOMY,
[0 B YCIX MOBJICHHEBHUX JIiSIX B3a€MOJIIOTh J1Ba BUAM BXXKMBAaHHS MOBHHUX OJMHMIIb: aHAJITHUHUH, OCKIIBKU
MOBa HJIe TIPO MPEaMETH, Ta PeIICKCUBHHN, OCKIIPKH KOMYHIKAHTH B MPOIECI PO3MOBH JIOKAJI3YIOTh CEHC
3aCTOCYBaHHs MOBJICHHS («insofern Subjekte miteinander kommunizieren und den Verwendungssinn ihrer
Rede lokalisieren»). KoMmyHikarlis siKk MOpO3yMIHHS IIOJIO MPEAMETa BiIOYBAETHCS JIMIIIE 32 YMOBH OIHOYACHOT
METH KOMYHIKaIlii, a caMme MOpo3yMiHHS Ha PiBHI iHTEpCYO’€KTUBHOCTI 100 TIEBHOTO MPArMaTHYHOI'O CMUCITY
KoMyHiKkarlii. ®akTUYHO 1 MiJ Yac aHAJITHYHOIO, 1 HiJ 4ac PedICKTUBHOIO BXXKMBAaHHS MOBHHX OIMHHIIb
METaKOMYHIKaIlisl € 3aC000M MOpOo3yMiHHs Mk komyHikaHnTamu (Habermas 1971) (mut. 3a [17, c. 45]).

BucHoBKkH Ta mepcneKTHBH NOJAIBIINX J0CHiTKeHb. [1i1cyMOBYIOUH, 3a3HAYUMO, 1110 KOMYHIKAITis
(Y By3bKOMY pO3yMiHHI), (haTuyHa KOoMyHikaiisg (200 (aTuyHe MOBJICHHS) Ta METAaKOMYHIKAIlisA — 1€ Pi3HI,
MPOTE B3a€MOIOB’ sI3aHi IpaHi JIFOACHKOr0 CITUTKYBaHHSI.

[epcniekTrBY MONANBIIOTO ITOCTIHKEHHSI BOaYa€EMO y BHUSBIICHHI MparMaTHYHUX (QYHKIIH (HaTHIHOrO
MOBJICHHS Ta MOTJIMOJICHOMY aHAi31 METAKOMYHIKATHBHOTO BXXHBAHHSI MOBHUX OJMHUIIb.
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3acTpoBckasi Codusi, 3acTpoBckuii Ajekcanap. JuckyccuoHHble BONPOCHl KOMMYHHUKATUBHON JIMHIBHC-
THKH. B craTthe paccMaTpuBaeTcs ynorpeOlieHue TEPMUHOB «OOIICHUE»/ «KKOMMYHUKAITUS»/ «(paTHdeckass KOMMYHHUKA-
LU/ «METAKOMMYHHUKAIIMSD B UCCICIOBAHHUSAX M0 KOMMYHUKATHBHCTHKE, COTIOCTABIIIIOTCS ONMPEICICHUS B Pa3INUHBIX
HAy4YHBIX HCCICIOBAHUAX, BBICKA3BIBACTCS CBOS TOYKA 3PEHHS IO MOBOAY HMX pa3rPaHHYCHUSA, OTMEUACTCS IIETICCO-
00pa3HOCTh OTOXKICCTBIICHHS 3TUX MOHATHI. KoMMyHHKaIUs uMeeT Ooree y3Koe 3HaueHHe, 4YeM OOIICHHE, KOMM YHH-
Kalus — 3TO OOIIEHHWE IPH ITOMOINHU SI3BIKOBBIX, MAapas3bIKOBBIX M HESI3BIKOBBIX CIOCc000B. OOIICHUE XKe, KpoMme
KOMMYHHKAIIMH, BKIIOYAET B CeOs TAKKE€ B3aUMOCBS3b U MPEANOCHUIKA COBMECHOI'O CYIIECTBOBAHUS ONpEACIEHHON
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OOIIMHBI M JIMYHOCTEH. BMecTe ¢ TEPMHHOM «KOMMYHUKAITUS» YIIOTPEOJIAIOTHCS TEPMUHBI «(paThdeckas KOMMYHU-
Kalus» U «METaKOMMYHHUKaus». datndeckas KOMMYHHKAIMS U METAKOMMYHHUKAIHs HE OMPaHUYMBAIOTCS TOJBKO
KOHTAKTOYCTaHABIIUBAIOIICH (YHKITHUCH, a CIY)KaT TaKKe VIS OTBJICUCHUS BHUMAHHUS, CMEHBI TEMBI Pa3roBopa, Hempsi-
MOTO BBIPAXKCHHUS HEYIOBOJLCTBHS M Jp. MeTaKOMMYHHUKAIMS OTOXKICCTBICTCSA ¢ (haTHUECKOW KOMMYHHUKAIMEH Ha
OCHOBE «JIOCTH)KCHHUS EIWHCTBA, COTJIACHs MExay coOecemHukamMu». KoMMyHHKaius (B Y3KOM ITOHUMAaHHH),
(daTryecKkast KOMMYHHKAIUS 1 METAaKOMyHHKAIHS — 3TO Pa3HbIC, XOTsI U CB3aHHBIC TPAHU YEIIOBEUCCKOr0 OOIICHHS.

KiroueBbie ciioBa: oOmieHue, KOMMYHHKANUsA, HHGOPMAIMOHHBIN 00MeH, (haTHueckas KOMMYHHKAIHS, MeTa-
KOMM YHHKAIIHS.

Zastrovskaja Sofiya, Zastrovskij Oleksandr. Discussion Questions for Communicative Linguistics. The
article discusses the use of terms «intercourse»/«communication»/«phatic communication»/«meta-communicationy in
the studies of communicativistics, matches the definition in the various research, expresses the views about their
differentiation, points out the feasibility of identifying these concepts. Communication has a narrower meaning than
intercourse, communication is the activity of conveying information through the exchange of thoughts with the help of
linguistic, paralinguistic or nonlinguistic forms. Intercourse except communication includes dealings and conditions of
coexistence between individuals, groups, countries. Together with the term «communication» we use the terms «phatic
communication» and «meta-communication». Phatic communication» and meta-communication are not limited by
establishing a social contact but serve as a distraction, changing a topic of conversation, indirect expression of
displeasure etc. Meta-communication as well as phatic communication are «tools for developing one’s interpersonal
relationships». Communication (in the narrow sense), phatic communication and meta-communication are different
though all of them are related to human communication.

Key words: intercourse, communication, information exchange, phatic communication, meta-communication.
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Speech Self-Presentation in Interview

The paper is devoted to the study of the lingual specificity of the interviewee’s self-presentation in the celebrity
interview. A close examination of the phenomenon of self-presentation enables us to trace the moves and tactics of
maintaining, reinforcing and/or rectifying an interviewee’s image in public communication. The aim of the present
project is to indicate the verbal forms of self-presentation and to clarify their communicative value in the interview
process. The research is performed within the discourse analysis approach and lays the emphasis on identification of
the specific features of the interview context and recurrent communicative patterns of an individual’s self-presentation.
To elucidate the aspects of self-presentation, that is presentation of the personal, interpersonal and intragroup self, the
research is carried out on the basis of three structures (‘I’/ ‘they’/*we’-frames) and involves the analysis of the lingual
units which testify to the interviewee’s self-exposure.

Key words: speech self-presentation, self-exposure, public communication, personality interview, celebrity interview.

Introduction. Linguistics seeks to explain language by reference to the social, pragmatic or emotional
context in which it is used. Various types of linguistic analysis have been successfully applied to a variety of
language contexts, including media discourse. Scholars are often preoccupied with the issues of linguistic
resources speakers utilize to construct roles and relationship. A considerable part of these resources can be
interpreted in terms of individual’s self-presentation.

Self-presentation of communicants as a social and psychological phenomenon has been attracting
scholars’ attention for decades. Serious studies of self-presentation (impression management, self-promo-
tion, self-enhancement, self-esteem, image, etc.) have been done by sociologists, psychologists, anthropo-
logists, linguists, culture experts, etc., in which its essence, forms and types on various speech situations of
social encounter have been investigated. However, self-presentation as a lingual quality of such encounters
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